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Remote Electronic Ignition and Control System

Exclusive Distributor for Maxitrol Company

Precision Engineering for Multiple Markets
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AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

IMPORTANT INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

���������$�������������$��	
�����������

���
������������������
���	�¢���������������������(�������=���	����	���������¤�������
������������������	
�����%���	
�����������������������¢���
�%����	���
�%����
��������<��	������������£���������

¢������	
���¢�
selon toutes les normes et réglements locaux.

^��	�����������������
��������
$�������������������������
��������¥�	�������¢����
��	�¢�������������������$��������		����
��

QUE FAIRE EN CAS D’ODEUR DE GAZ
!��̂ $�

������������		����
�
!��̂ $�����������������������	�����¢
��������_����	������
���������¢
¢	
���������
���¦�������
!��§����������¢����������
��������������������
����������������������)������
���������������������������������������
!��)��������$��������	���¥�'�������
��������������������%��		�
���
���	��	�����

<$�����

���������
����������������������£�����������¢���	�����������

���������
��¢%�	���������������	¢���
��¢�������
������-
tenance, ou par le fournisseur de gaz.

L’installation doit être conforme aux législations locales, ou en l’absence de législation locale, au Code national du gaz com-
������
�%�¥� 
��������[^)#�¨||��{�^�>[���%����
$#��@��@����������������
�����������������
������@)[��{���{��(������
���
tuyauteries et conduites doivent être conformes aux législations et ordonnances locales.

^��	������
������������ª�������������������������		����
�¥����%��������	�ª�����������������¢���������¢�����������
$�������
�������������������
$�����@������������¢����������������
����������
��¢�	�������	
�����
������ª������������������������
���������¥�����������¢�¢�������¢����������
$�����������������������
$����

RISQUE D’ÉLECTROCUTION
!������

���
������������������
���	�¢���������������������(�������=���	����	���������¤��������������������¢���
�%�����	���
�%�

ou la mort.
!��@������ª��������������������£�����¦�
¢��¢
������������������	
���¢���������¢�����¥��������
���
¢���
�����������¢�
����-

tations locales. La maintenance et l’installation doivent être effectuées par un technicien formé et expérimenté.
!��̂ ��	������
�����
������ª��������������������������	«������������

�=���	�¢������������������

NOUVELLE CONCEPTION DE LA TÉLÉCOMMANDE

La nouvelle version de la télécommande GV60 (G6R-H...FB, G6R-H... FW) fonctionne exac-
tement comme la version précedente (G6R-H...). Seuls les symboles sur les touches ont été 
changées (voir le tableau «Attributions de touches» pour la correspondance des symboles). 

INDICATION ATTRIBUTIONS DES TOUCHES
G6R-H...FB(W) G6R-H...

=

=

=

=

=
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION UNIQUEMENT POUR UTILISATION SELON
LES DIRECTIVES DU FABRICANT

Figure 7: Infrarouges (IR)

Câble avec relais  
G6R-CL... (en option)

Télécommande à infrarouge  
G6R-HIO...(FB(W))

Capteur d’infrarouges  
G6R-IRC

Récepteur
G6R-RIAE

Figure 4: Fonction supplémentaire RF: VENTILATEUR – éclairage/variateur – électroaimant de verrouillage

Électrovanne
(avec câble) 
GV-S60

Câble récepteur-module V 
G6R-CBV...

Module V
G6R-BU..., G6R-BE...

Récepteur 
G6R-R3(4)AU... 

Figure 6: RF 2e Thermocouple OptionFigure 5: Adaptateur principal

G60-ZMA3
avec branchements pour 
Europe, Royaume-Uni et
États-Unis

Récepteur 
G6R-R3(4)AUT

Câble de 2e thermocouple 
G60-ZCTC...

Figure 2: Exploitation

Panneau de commande
avec câble G6R-SPN-...

Commutateur  
mural américain
G6R-ZWSN..-...

Commutateur mural
européen G6R-ZWSE-... 

Pavé de touches
G6R-TPN-...

Commutateur mural/pavé de  
touches à câble G6R-CWSN-...

Figure 3: RF de base

Câble d’allumage 
G60-ZKIS...

@J%�
�Q�Y�+����	���
récepteur-GV G6R-C...

Bloc interrupteur 
G60-ZUS...

Câble thermoélectrique pour 
interrupteur-récepteur TC 
G60-ZKIRSS/...

Bloc gaz  
GV60

Câble thermoélectrique interrupteur-récepteur SW …

sans bouton ON/OFF 
G60-ZKIRSWS/...

ou

avec bouton ON/OFF
G60-ZSKSS/..., G60-ZSKLS/..., 

Câble avec relais
G6R-CD..., G6R-CDB (en option)KIS...

Caisson de batteries
G60-ZB90/...

Récepteur standard 
G6R-R3(4)AM...

Récepteur universel
G6R-R3(4)AU...ou

2e thermocouple G60-ZPT…

Câble de mise 
à la terre
G60-ZCGTC/…

de mise 
re
CGTC/…

APPLICATION
<�����~������������ª����$�

���������������������¢
�����������¥�����������������������	���	�
������������¢������		����
��¥�
gaz dotés de veilleuses et de systèmes ODS.

COMPOSANTS

Figure 1: Télécommande, chacun sur le côté droit est la nouvelle version

Télécommande à fréquence radioélectrique 
standard  
G6R-H3S...(FB(W))
G6R-H4S...(FB(W))

Télécommande à fréquence radioélectrique  
Q��
+�!��
�
G6R-H3D... (FB(W))
G6R-H4D... (FB(W))

Télécommande à fréquence radio électrique  
pour minuterie/thermostat
G6R-H3T...(FB(W))
G6R-H4T...(FB(W))

trique riquctrique 

G

ectrique ect
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES �[��}�"}�(}�>§�[(��}�[��#[^(}
� �
������\�����|�­��¥�{q��­������~�­@�¥��~�­@��
� §
����������\�{q��­������~�­@�¥��~�­@�
 Récepteur RF sans piles: 176 °F (80 °C)
 Récepteur RF avec piles: 131 °F (55 °C)
 Récepteur infrarouge avec/sans piles: 131 °F (55 °C)
 Télécommande: 140 °F (60 °C)
 Commutateur mural/pavé de touches: 176 °F (80 °C)
 Panneau de commande: 221 °F (105 °C)
 Module: 176 °F (80 °C)
� @¦�
���$�

�����\��~|�­���{�~�­@�
� @¦�
���������\�||{�­���{~��­@�
 Capteur d’infrarouges: 176 °F (80 °C)
� @¦�
���������
���\�{���­���q~�­@�

(§<§@`��[^"}

��§¯�}^@}��["#`
 CE: 433,92 MHz pour l’Europe
 CSA:  315 MHz pour les Etats-Unis et pour le Canada.
    Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie 

Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence. L'exploitation est autorisée aux deux condi-
tions suivantes: (1) l'appareil ne doit pas produire 
de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit 
����	��������������

���������¢
�������������%��£���
si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement.

 
>#<})���(§<§@`��[^"}
 1 x 9 V, nouvelle conception 2012: 3 x 1,5V „AAA“ 
� ����
��¢��
��
�������������¢��
 
>#<})����§@}>(}��
� ����{�����²[[´�����
��¢��
��
�������������¢��
� ������	�������	�����	�
�¥�@[������£�������
��¢����
�������	�
���

INDICATION

Seul l’adaptateur secteur Mertik Maxitrol ou un model 
approuvé par Mertik Maxitrol peuvent être utilisés. L’uti-
lisation d’autres adaptateurs peut empêcher le fonction-
nement du système.

MODULE V 
 CE:  Entrée: 230 VCA/50 Hz; 210 VA
  Sortie: 230 VCA/50 Hz; 100 VA
  Fusible intégré: 2,5 A
 CSA:  Entrée: 115 VCA/60 Hz; 210 VA
  Sortie: 115 VCA/60 Hz; 100 VA
  Fusible intégré: 2,5 A

Commande de combinaison du gaz selon les autorisa-
����
�����������	�������������������������������

COMBUSTIBLES
� @}\� �@�������� ¥� 
$���
�������� ����� 
��� ���� ��� 
�� �
�����

EN 437 1, 2 et 3.
� @)[\��@��������¥�
$���
�������������
�������������
%���������
%�

����������	��	���� �<>�������� ��$�����¢
����������
LP-air.

HOMOLOGATIONS
� @}\� �"��������������
����		����
��¥�����2009/142/EG et EN 

298-2003, DIN EN 126
 CSA:  ANSI Z21.78/CSA 6.20 pour les Etats-Unis & le 

Canada
 Télécommande: Fiche explicative GADAC B12

�§"�@(#`^�"}�>�}))#`^�@[>[@#(§
 CE: 2,5 �����¥�{%| m³/h d’air
� @)[\�{����@��¥����~~~ BTU/h

�[��}�"}��§�<[�}
 CE: Classe C selon EN 88
� @)[\�{~�~~~�¥����~~~ BTU/h
 
[µ�)(}�}^(�"���§��<[(}��
� @}\� ��¥��~�����
� @}¶@)[\������@��¥�{|����@���q%��¥��~ mbar)
� @)[\�������@��¥������@���q%��¥�{|%� �����_������@��¥�{|��

��@���|~�¥��~ mbar)
� �¢��
���������������
�\���¥��%���^����%��¥�{{%���<>
 
POSITION DE MONTAGE
� ��������
���
����������~­�¥��~­%������
����������
����£���

�������
�������¥�	���������
��	���������������
���������������
commande du gaz.

 
>�}))#`^�"$}^(�§}��[·�
 CE: 50 mbar (20” W.C.)
 CSA: ½ psi (34,5 mbar)

RACCORDEMENT PRINCIPAL AU GAZ
� @}\� ��
� ���������	�]� #)`�q={�	���� ��������� ¥� ����ª�����

extérieur de 12 mm, 10 mm, 8 mm, 6 mm.
� @)[\��]�	������̂ >(_��
����������	�]�#)`�q={�	�������������

¥�����ª�������¢���������{| mm, 10 mm, 8 mm, 6 mm.
 
�[@@`�"}�}^(�"$}^(�§}�}(�"}�)`�(#}
 Flanc ou fond
 
@`�><}�"}��`([(#`^��[·#�["�#))#�<}�¸�<$}^(�§}�
ET À LA SORTIE
 CE: 35 Nm
 CSA: 280 pouces par livre
 
RACCORDEMENT DE GAZ SUR LA VEILLEUSE
 CE: M10x1 pour les conduites 4 mm ou 6 mm
� @)[\��q�{�=|���^)�	����
�������������������]�
 
THERMOCOUPLE/BOC INTERRUPTEUR
 11/32-32 UNS, M10x1, M9x1, M8x1

INDICATION

Les télécommandes, récepteurs, les commutateurs muraux, 
les panneaux de commandes et les pavés de touche ne 
	�������	���£�������	
��¢��	���
������	��������¢
������������
précédents.

UNIQUEMENT POUR UTILISATION SELON
LES DIRECTIVES DU FABRICANT

16
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Figure 8: Piège à sédiments (si nécessaire)

ALIMENTATION 
GAZ

ALIMENTATION 
GAZ

ALIMENTATION 
GAZ

BLOC GAZ

BLOC GAZ

BLOC GAZ

AVERTISSEMENT

Utiliser des conduites neuves et correctement alésées 
����� ��	����� �¢��

������ ��� ��� ����ª���� <������� ����
���������� ����� ���
��¢��%� �$�������� ���� 
��� ����¢���¢��
soient carrées, ébavurées et propres. Tous les raccords 
de tuyauterie doivent être droits et non tordus.

<�������
��������������������¢��%�
���
������������£��������-
���������	�����������������������¢������������������^��	���
�		
���������	������������
�����
¢�����������������
���
�	����
���	
��������

Figure 9: 1 = Zones de serrage, 2 = Points de montage

AVERTISSEMENT

Ne pas serrer excessivement les branchements. Un 
serrage excessif peut endommager le corps du bloc 
���%� 	���������� ���� ������ ��� ��� ������������������
(voir «COUPLE DE ROTATION MAXI ADMISSIBLE À 
<$}^(�§}�}(�¸�<[�)`�(#}», page 45).

Raccordement principal au gaz 
(branchements des tuyauteries)
{���̂ ��	������
��������	����¥�'��������������������(����®/PTFE. 
|���}��
���
$¢��������
������
������
�����������
3.  Faire glisser l’écrou et la virole et insérer la conduite 

'����$��� ����� ����� 
�� �����
������ �$����¢����� ��������
)������¥�
��������

AVERTISSEMENT

Veuillez lire soigneusement les présentes instructions. Tout 
���=���	����	���������¤�������������������������	
�����%�
��	
�����������������������¢���
�%����	���
�%����
��������
Le produit doit être installé et exploité selon tous les codes 
et réglements locaux.

AVERTISSEMENT

)��
�
���������������
$�		����
�����
���
��¢�¥��¢������������

�����~����������¥������		
���������	¢�������

AVERTISSEMENT

^��	�����������������������
��������̂ ��	����'�����������������
���������	�����������¢�¥�
��	����������������
������������=
manipulation; le bouton du moteur ne doit pas être démonté.

AVERTISSEMENT

1.  Arrêter l’alimentation en gaz au robinet de service de 
l’appareil avant de démarrer l’installation et effectuer un 
test de fuite de gaz une fois l’installation terminée.

|���#����

���
��	�ª���¥��¢�������������¢��������������
��
�����
d’alimentation en gaz pour éviter toute contamination du 
�
����������������������

3.  Enclencher ou ouvrir les boutons de commande du gaz 
�����������¥� 
��������^�� '���������
������$����
���)$�
�
n’est pas possible d’enclencher ni d’ouvrir un bouton 
¥�
������%����	��������������
���¢	����%��������������
���
����������
��¢��(������������		
���¢���������������
����¢	������������
��
����������%�	������������¤�������
incendie ou une explosion.

Emplacement
>
�����
���
�����������������������������	��¢�¥�
����	���%�
¥�
$
������¢�¢
��¢�%�¥�
$¢������������$���%����������������
�
�������� ����������%� ¥� 
�� 	�����ª��%� 
$������
������ ���
graisse ou une chaleur excessive. 

Pour assurer un fonctionnement correct, veuillez respecter 
les consignes suivantes:
!��>
�����
���
�����������������������������¢�¢�
!���������
���
����������	��������������������
�����	����¢������

toute inondation ou exposition aux éclaboussures d’eau.
!��)$������������
�����	¢��������������������¢	�����	���
���

����
��������	¢����������������	�����
��������	������

AVERTISSEMENT

<�� �������� ��������� ���~� ��������� ����������� 	����
l’utilisation en intérieur.

BRANCHEMENTS DU GAZ

AVERTISSEMENT

Risques d’incendie ou d’explosion. Peut entraîner des 
dommages matériels, des blessures graves ou la mort. 
Ne pas raccorder la conduite sur le branchement du robinet 
¥������	�ª��
�������������
�������������������	���������
@����	���������¤�������������������������
���������������

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION UNIQUEMENT POUR UTILISATION SELON
LES DIRECTIVES DU FABRICANT
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�������
����������
¢�¥�����	����������� 
$¢������$��������{������
�	�ª������������¢�¥�
�������

Raccordement principal au gaz 
(branchements des conduites)
{���̂ ��	������
�����������������(����®/PTFE.
|���<�����������¥����¢���������
���
������������������
��
��������

����
�����������������	�����������
�����	������������
������
���	�
����	���������¤��������������������������������������
s’il est inséré trop profondément.

����[		
�����������������¢����¢�¢��������¢������$¢����
¢��¢�
�������¢�	���� ��������������������� ���� 
�� ��������%� ���

�������������
���������
�����$����¢���¢��

���������
���
�����������¥�
$����¢�����¥�
�������������
�������

Raccordement de gaz sur la veilleuse 
(branchements des tuyauteries)
1.  Ne pas utiliser de combinaison de joints pour tuyauterie ni 

������������(����®/PTFE. 
|���}��
���
����������������
�������������
3.  Insérer la tuyauterie de la veilleuse dans la sortie de celle-ci 

���'����$���������)������¥�
��������
����)����������������
¢�¥�����'����$¥����������	¢�
������
���������

encore ¾ de tour pour obtenir un joint étanche au gaz.
5.  Brancher l’autre extrémité de la conduite au brûleur de la 

veilleuse.

AVERTISSEMENT

Le bloc gaz doit être débranché du système de conduites 
d’alimentation en gaz pendant tout contrôle de pression 
�������¢�������
��=��������������� �¢��
�������	¢�������¥�
½ psi (3,5 kPa CSA; 50 mbar CE). Un excès de pression 
	���������������
����������%�	�����������������������
un dysfonctionnement.

EFFECTUER UN TEST DE FUITE DE GAZ

{����¢��������������������
��	�¢��������������������������¢-
diatement après l’installation du bloc gaz et l’ouverture 
du gaz. Effectuer cette action avant d’essayer d’exploiter 

$�		����
�����$����������	����������������������¥�����

|���}�����
���������	�������	��	��%��		
������������
���������
test anti-fuite autorisée sur les branchements des conduites 
����������������<��	�¢�����������

���������������������

3.  Si aucune fuite n’est détectée, allumer le brûleur principal.
����<������� 
�� ��¹
���� 	�����	�
� ����������%� �		
������ ����

solution de test anti-fuite autorisée sur tous les branche-
ments des conduites et tuyauteries (adaptateurs inclus) et 
sur l’entrée et la sortie du bloc gaz. La présence de bulles 
������������������

5.  Si une fuite est détectée, resserrer les branchements des 
����������������	�����������
������
���
�����������²�RAN-
CHEMENT DU GAZ» (page 46).

AVERTISSEMENT

Il ne doit se produire absolument aucune fuite, sinon il y a 
��������$�������������$��	
��������
���
���������������^��
jamais utiliser si une fuite est détectée.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION UNIQUEMENT POUR UTILISATION SELON
LES DIRECTIVES DU FABRICANT

CONNEXIONS DES FILS
�������������{~�{�%�	�����������

INDICATION

<���¦�
��������
����������¢��	����������£����������¢�������
de démarrer l’allumage. Tout non-respect peut endomma-
����
������	�������¢
������������

�����
��������
������	���������
���
����
¢�������¦�
����
approprié.

!��)���������	����������~�����������

¢�%��$����������$�
�����
�����	�����	��¢��¥�
��������%�
$
��
�%�
��������������$�������
��������
��������

!��Empêcher la pénétration de particules externes au-dessous 
����
�	�������	
��������

!��#����

���
���������̀ ^�`������������
$¢���	�������¥�
$��������
le plus facilement accessible pour l’utilisateur.

Circuit de thermocouple
La résistance totale du circuit de thermocouple doit être 
réduire pour assurer un fonctionnement correct.

INDICATION

L’utilisation du bloc interrupteur Mertik Maxitrol est recom-
mandée. Conserver le branchement du bloc interrupteur 
�������
�������	
��	��	�����������§������
���������������
serré de la conduite de thermocouple pendant l’installation 
����������{����������_�|%�����%���������
��=�������������
tomber en panne.

!��Installer le bloc interrupteur en le serrant ¼ de tour de plus 
����
���������������
��|º��̂ ��������
���
����������~�

!��#��¢����
��������������������
�������������
��������	
��������
!��#��¢����
��������	
�������������
����¦�
��������
����������

laiton du bloc interrupteur.
!��}���������
����¦�
������
��������	
�������%��������
���
����-

���	
�������
���
����������~��º�������������	
�������
��
serrage manuel (2…3 Nm). 

Câble d’allumage

INDICATION

^��	��������������
���¦�
���$�

���������
$�����
����¥�

$¢
���������$�

�������)��
���¦�
���������	
���%�¢������
��
contact avec des objets ou des bords tranchants.
[���������¦�
������	
�������~~�������
���%�¢������
����������
�����
���	�ª�����¢��

�����%���

��=���	�������	������������
étincelles.

Récepteur

INDICATION

Pour garder le récepteur exempt de poussières, de crasse 
et d’humidité, ne pas retirer le récepteur du sac en plas-
����������������
���������������������¢�

1.  Insérer les piles ou brancher l’adaptateur principal de CA. 
Le module de ventilateur circulant/variateur d’éclairage 
comprend un adaptateur principal.
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  L’adaptateur principal permet d’utiliser les piles pour la 
réserve (RF seulement). 

|����������
���������`^�`������������
$¢���	�������¥�
��	���-
tion ON.

3.  Le récepteur doit apprendre le code de la télécommande: 
[		���������
�������������¢������
������������¢��	�������-
�����{~%�	��������'����$¥��������������|����	����������������
[	�ª��
�����������	%�	
���
���%���
¦�
���
�������������¢���-
tialisation. Dans les 20 secondes suivantes, appuyer sur le 
bouton  �	�����������������
���¢
¢��������%�'����$¥����
�����������	��������������������%���������������
�������
est réglé.

NOTE:��@���¢�
�������������������
��$����	����¢������������
cas de remplacement des piles dans la télécom-
mande ou le récepteur.

�����¢������
���¢��	������>�����������

������¢��	�����������-
ser l’antenne �������{~%�	������� et la déplacer dans une 
	�������� ���� 	������ ���� ���

����� �¢��	����� ������ 
$�����
ci-dessous). 

����<�������
���¢��	���������������	
���������
$�����

�����%�
��
métal environnant peut réduire considérablement la récep-
������ <��	����������� 
$�������� ���� 
�� �¢��	����� ���������
également la réception.

INDICATION

L’antenne ne doit pas se croiser ni entrer en contact avec 

���
��$�

�������"���������
����%�
���¢��	��������	��������
pas fonctionner. 

Versions IR
Placer l’aiguille infrarouge dans une position convenable. La 
transmission du signal infrarouge nécessite une ligne de vue.

AVERTISSEMENT

RISQUE D’ÉLECTROCUTION:
!������

��� 
������������������ 
���	�¢���������������������

(�������=���	����	���������¤��������������������¢-
riels, corporels, ou la mort.

!��<��	�¢��������������������£�����¦�
¢��¢
�������������
�����	
���¢���������¢�����¥� ������� 
��� 
¢���
����������
réglementations locales. La maintenance et l’installation 
doivent être effectuées par un technicien de service formé 
et expérimenté.

!��̂ ��	������
�����
������
�������������	«������������
��=���
présente un dommage. 

Module V 
����<}"�������������
���������������

��¢��
���
�����
����������$�
����������%�
�������
���������
$¢�
�������¥�
�������������
�����
���
����
¢�����������������������{{%�
page 50�%�������������� 
����
�����	
�«���� 
��������������
�¦�
��	�����	��������
�������������¥����������
��
���
����
�� �� ����� ���������� ¥� ���\�[��� ����\� {|�|%����2 
�������{{%�	����50).
Commencer par brancher l’éclairage et le ventilateur, puis 

$�
�����������¢
���������
���

���¥�	���¢����
������������������
��¢��������������

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION UNIQUEMENT POUR UTILISATION SELON
LES DIRECTIVES DU FABRICANT
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Figure 12

RF 2E OPTION DE THERMOCOUPLE (RF)
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION UNIQUEMENT POUR UTILISATION SELON
LES DIRECTIVES DU FABRICANT

Figure 14

FONCTION RELAIS (CONTACT LIBRE DE POTENTIEL) (RF, IR)
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���
�������������"������������������
�
�������������		����
��	���¢��

¸�
$�����%�
$�'�������������������
�����

���������	�¢�¢�
¢����
���������<�����������
�����

��������������
�		���]��¥����
����
�������	
���������������	���¢�������������{���
1.  La vis d’ajustage est accessible par un trou dans le bouton 

�[^�}<�������������{���
|����������
����������[^�}<�¥�
��	������� ON (MARCHE).

Figure 15: GV60, branchements et options d’ajustage

Ajustage de la pression de sortie
�������������		����
��	���¢��

�§��<[(}���)([^"[�"�`��)`�>[>}�
"$§(�[^�<}�}^(
(Soupape d’étranglement CE seulement)
{���@�����������������ª�������	��������¥�
��	��������	��������

sortie du robinet. La prise de pression s’ouvre en tournant 
la vis dans le sens des aiguilles d’une montre .

  Le régulateur de pression ou la soupape d’étranglement 
sont situés au-dessous du chapeau et ils sont acces sibles 
����¢�����
����
����
��������
����������{�����{q��

2.  Mettre le bouton MANUEL et le bouton de soupape princi-
	�
��¥�
��	��������ON (MARCHE).

3.  Tourner la vis d’ajustage du régulateur de pression pour 
�¢�
���
��	�������������¹
�������
���¢������������������
La pression augmente en tournant la vis dans le sens des 
aiguilles d’une montre  (modèles de régulateur de 
pression) ou elle se réduit en tournant la vis dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre .

Côté sortie

Côté entrée

Bouton de  
la soupape
principale

Bouton MANUEL

Fond sortie
Fond entrée

Régulateur de pression ou 
soupape d’étranglement
(commencer par débrancher)

Prise de pression  
d’entrée

Prise de pression 
de sortie

Ajustage du gaz
de la veilleuse vis 
(tourner avec un 
tournevis)

Dispositif
magnétique

&��+�
��
��\%���$���$��

Branchement 
Allumeur piézo
Fiche 2.8 x 0.8 mm

NOTE:  La pression du modèle de soupape d’étranglement est 
augmentée en la tournant dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre  ou réduite en la tournant 
dans le sens des aiguilles d’une montre . 

����[	�ª��
$�'������%����	
�����
����
��
5.  Si aucun autre ajustage n’est nécessité, fermer la/les 

prise(s) de pression en tournant le(s) vis complètement dans 
le sens des aiguilles d’une montre ���¢������
$��������
de fuite sur toutes les connexions/prise(s) de pression.

Figure 17: Commande de combinaison GV60, chapeau

Régulateur de pression ou soupape d’étranglement  

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION UNIQUEMENT POUR UTILISATION SELON
LES DIRECTIVES DU FABRICANT

����#
����������������	�����
�����	���«����������	�

���
������

���
�	����¥�
$������$�������������	�������¢����¥�
���������
réglage au-dessous.

4.  Tourner la vis de réglage dans le sens des aiguilles d’une 
montre  pour réduire ou dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre �	�������������
�����������
la veilleuse.

Les boutons de commande du gaz fonctionnent comme suit 
������������{��\

BOUTON POSITION FONCTION
Bouton de la soupape 
principale OFF (ARRÊT) {$�}�!
��
���_������`�����������Q�

travers la soupape.

Bouton de la soupape 
principale

ON 
(MARCHE)

<
�$
���
���_������`�����������Q�
travers la soupape si la veilleuse est 
allumée et si le thermocouple génère 
��
+��$$
����~\�
�������\�

Bouton MANUEL MAN
Permet à la veilleuse d’être allumée 
$���
��
$
����
$�}�!�����
���_����
gaz principal.

Bouton MANUEL ON 
(MARCHE) Permet l’allumage automatique.

AJUSTAGE

AVERTISSEMENT

Ne pas essayer de démonter des vis du chapeau du bloc 
�����^�����������������¢�
���������¢�¥�
��	�����������
signalisation anti-manipulation; le bouton du moteur ne 
doit pas être démonté.

AVERTISSEMENT

)��
�
���������������
$�		����
�����
���
��¢�¥��¢������������

�����~����������¥������		
���������	¢�������

PARAMÈTRES DU BOUTON  

Dispositifs à gaz vides

�����
���"������
��
��
������$$
���	��
������
��!
�$	�	���


>�Q�?����
(10 à 13 mm)

Thermocouple
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Position NG

Bouchon de conversion gaz

Position LP

180°

����)��
��	�����������
�����������������¢���¢�����	�������£����
obtenus en ajustant le bloc gaz, contrôler la pression 
d’entrée sur le bloc gaz en utilisant un manomètre sur la 
prise de pression de l’entrée du bloc gaz. Si la pression 
d’entrée se trouve dans une gamme normale, remplacer 
le bloc gaz; sinon, procéder aux étapes nécessaires pour 
assurer la pression de gaz propre vers le bloc gaz.

�§��<[(}���"}�>�}))#`^�@`^�}�(#�<}
(en option)
<��� �¢��
������� ���	�������� ���������
�� ����� ���«���	����
�����	������������
��������	�����
��%���

��	��������������
�
(NG) et celle pour le GPL (LP).
Pour passer du gaz naturel (NG) au GPL (LP) ou inversement, 
��������
������
����������������������������{��������
�������
inverse des aiguilles d’une montre  et l’enlever.
"¢�
�	���� 
��	�ª������	
����������� 
�������������
�����������

��������		��¢�'����$¥������$�

���$���
���������������{���
Tourner le bouchon de conversion dans le sens complet des 
�����

����$�����������'����$�
�����
��
�������

NOTE:  La vis sous la couleur de sécurité ne doit pas être 
réglé.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION UNIQUEMENT POUR UTILISATION SELON
LES DIRECTIVES DU FABRICANT

���
��#�����"�$����#�%���������
�������������		����
��	���¢��

{����������
���
�����������¢�
����������������������������
le bouton du moteur dans la position OFF (ARRÊT), puis 
��� 
�� ����������� '����$¥� ��� ���� 
�� ���	�	�� 	�����	�
��
s’ouvre.

2.  Le niveau minimal peut être réglé soit en effectuant un 
������������
����������������������
���
���¢������������¢�%�
soit sur une vis de niveau minimal réglable. Les commandes 

��������������'�����
�������� �¢�
�����	¢�������	���� 
��
�
�����������¢�
¢��¥�
$�������������������
�

3.  Tourner la vis dans le sens des aiguilles d’une montre  
	�������������������������
�

����#
����������������

���¥���������
�����������
$���������¢�'����$¥�
�����$�

���$���£���

5.  Fermer la/les prise(s) de pression en tournant complète-
ment la/les vis dans le sens des aiguilles d’une montre 

���¢������
$����������������������������
��������������
prise(s) de pression.

&�����������'�����������
�����
�������������		����
��	���¢��

<�����~����������¥������
�����	���������%��
�	����£�������������
pour répondre aux exigences du fabricant con cernant un type 
��������	¢��������<����'������������¢��
���������	�������%�
du niveau minimal et du gaz de la veilleuse s’effectuent selon 
les instructions mentionnées ci-dessus. Pour convertir au GPL 
@}%��
������¢�������������
������
���¢��
���������	�����������
���������
�������$�'�����������¢��
���������	
ª�������'����$¥�
la limite du bas (ou en tournant complètement la vis d’ajustage 
���
�����	�	��¢�����
������'����$¥�
��
���������
�����

CONTRÔLE FINAL

���

��� ¥� ��¢������ 	
�������� ���
��� ���	
���� 	���� ��������
une exploitation correcte. Pendant ces cycles, le système 
¢
����������� �¢���������� 
�� �
�����¢������ ��� �¢�������
optimal d’allumage.

1.  STOP! Lire les informations de sécurité ci-jointes avant 
d’agir.

2.  Tourner le bouton de la soupape principale en position OFF 
(ARRÊT) , dans le sens complet des aiguilles d’une 
montre.

3.  Mettre le bouton ON/OFF (MARCHE/ARRÊT), si dans 

$¢���	�����%�����
��O (ARRÊT).

����[�������������������������	�����¢�����
���
��������¢������
��$�
��$����	���������������
�����������������
$�����

�����%�
y compris au niveau du sol. Si vous détectez du gaz, 
ARRETEZ l’installation ! Observer la rubrique «QUE 
FAIRE EN CAS D’ODEUR DE GAZ» aux informations 
de sécurité (page 24). Si aucun gaz n’est présent, veuillez 
procéder selon les instructions de service Mertik Maxitrol 
pour l’installation.

AVERTISSEMENT

�������� �$��������� ��� �$��	
�������(����� ���������� ���
�¢�������� ��� ��� �¢	�������� 	���� �����¤���� ���� ���=
mages matériels, des blessures graves, ou la mort. Ne pas 
démonter le bloc gaz; il ne contient aucuns composants 
¥������������

Figure 18: Conversion entre gaz naturel et GPL

Bouchon de conversion gaz
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INDICATION

INDICATION

INDICATION

NOTES GENERALES

<���¦�
��������
��������������¢��	����������£����������¢�
avant de démarrer l’allumage. Tout non-respect peut 
�����������
������	�������¢
������������

Télécommande Fréquence Radio
433,92 MHz pour l’Europe; 315 MHz pour les Etats-Unis (code 
FCC:RTD-G6R) et pour le Canada (IC: 4943A-G6R).
@����		����
��¢	����¥�
��	������{�������ª�
�������������@@��
L’exploitation doit s’effectuer obligatoirement dans les deux 
��������������������\��{��@����		����
���������	��������¤����
d’interférences importantes, et (2) Cet appareil doit accepter 
������� 
��� ������¢������� ��«���� �� ���	���� ��

��� 	�������
�����¤���� ��� ��������������� ���¢���¢�� <��� �������������
non approuvées expressément par la partie responsable 
��� 
$�		����
�	�����������
��� 
$
���
����������� 
$���
��������¥�
���
�����
$¢���	������

Piles – télécommande
!��{�����������
��¢��
��
�������������¢��
!��#�������������	�
���¢�
���¢����� 
��� �¢
¢���������������

écran
!��(¢
¢��������������¢����\�
��<}"���������������	
�������¢�
!��<�����	
������������	�
����������������¢������������|����

Piles – récepteur
!������{%����²[[´�����
��¢��
��
�������������¢��
!��#�������������	�
���¢�
���¢�\���	� ��¢������	�����������-

�������
�������
����������������
!��������	�������	�����	�
�¥�@[�	����£�������
��¢����
�������	�
���

!��<������
����������������� 
�� ����������������
���������
l’éclairage/variateur comprennent ensemble une alimenta-
�����	�����	�
�����������	�
��������
���¢�������������������
en cas de panne de tension. 

!��)�������
������$���	������%�
�����	
�����������
��	�
������
���������¢�����¢��������
����������������
��������

Figure 20: Télécommande précédente

Les télécommande, récepteurs, les commutateurs muraux, 
les panneaux de commandes et les pavés de touche ne 
peuvent pas être remplacés par les dispositifs électro-
�������	�¢�¢������������������|~��

Figure 21: Bouton de 
réinitia lisation du récepteur

�	����ª������
��������������������

Télécommande Fréquence radio
��� ����� ���� �¢
�������¢� ���������������� 	���� ����� 
���
����ª����¢
��������������������������
�	��������~~~�������
aléatoires de disponibles. Le récepteur doit apprendre le code 
de la télécommande:

!��[		���������
�������������¢������
������������¢��	������������
||��'����$¥��������������|����	����������������<��	���������	�
est plus court et le second bip plus long. Après le second 
��	%���
¦�
���
�������������¢������
��������

!��"����
���|~�������������������%��		���������
��������  
�	�����������������
��������¢%�'����$¥���������������	��
��������		
¢����������������������%���������������
�������
�����¢�
¢��)�������	�
������������%������������������
���¢�������
�$�		���������������������¢�
��¢��������
���¦�
��������
incorrect.

 NOTE:��@���¢�
�������������������
��$����	����¢����������	�ª��
le remplacement des piles dans la télécommande 
ou le récepteur.

INSTRUCTIONS DE SERVICE UNIQUEMENT POUR UTILISATION SELON
LES DIRECTIVES DU FABRICANT

INDICATION

Seul l’adaptateur principal Mertik Maxitrol AC ou un 
approuvé préalablement par Mertik Maxitrol peuvent être 
utilisés. L’utilisation d’autres adaptateurs peut empêcher 
le fonctionnement du système.

Fonction Eclairage/ 
variateur activée (page 58)

Ventilation active (page 58)

@������������������	���	�������

Changement de la programma-
tion des horloges (page 60)

Température
@������������
��
����­@�|��
������
ou °F/12 heures (page 59)

Indicateur de niveau de ventilation (page 58)

Electrovanne brûleur,  
ouverture/fermeture (page 58)

@�������������������	¢��������
ON/OFF (page 59)

§��������	�
��

Indicateur de signal

Modes de fonctionnement (page 58)

Figure 19

PARAMÈTRES DU CODE ÉLECTRONIQUE

Les télécommandes en rechange des modèles CSA 
doivent porter le même numéro de référence (voir éti-
��������
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Figure 22: Panneau de commande et commutateur mural/pavé de touches

Commutateur mural/pavé de touches/ 
panneau de commande 
������������||�
!  Appuyer et maintenir enfoncé le bouton A pour augmenter 


��
����������
��������
!  Appuyer et maintenir enfoncé le bouton C pour réduire la 


����������
�����������	�����������
$�����

���������������
de veilleuse.

!  >��������'���������%���	�������
�����������[����@�

*�

�����+�����"������7
�#�7�


MAN

C

!��@
������ ����� ����� ���� 
�� ������  (petite 
��������<�������
��²<`´��$����
��

NOTE:  <��������	�����¥�
��
�����������
�������$�

���¥�
���������������¢��-
gnée.

MAN

C

!  @
�������������������� 
��������  (grande 
��������<��������	����������������������
¥� 
��
����� �������<�������
��²�#´��$��-
��
��

AVERTISSEMENT

ALLUMER L’APPAREIL

!��(������� 
�� ������� �[^�}<� ��� 	�������� ON (MARCHE) 
 , dans le sens inverse complet des aiguilles d’une 

montre ������������|�%�	�����{���
!��������� 
�� ������� ON/OFF (MARCHE/ARRÊT), si dans 


$¢���	�����% sur le I (MARCHE).

Télécommande

!  Appuyer simultanément sur les boutons OFF 
et ����������������'����$¥������$�����	�
������������
���¢�����������¢����������
�������¢_���
¦�
���
�����������

!  La poursuite des bips c������� ���� 
$�

�-
mage est en cours.

!  ���������
$�

������������

�����������¢%��
�
������������������	�����	�
�

!  Après l’allumage du brûleur principal,la 
�¢
¢���������	������������������������
mode manuel (version CSA, version CE).

Commutateur mural/pavé de touches/ 
panneau de commande
!  [		���������
�����������������������||��'����$¥������$�����	�

������������������
���¢�����������¢�����������������¢_�
��
¦�
���
���������

!  <��	���������������	��������������
$�

�������������������
!  ���������
$�

������������

�����������¢%��
���������������

gaz principal.

AVERTISSEMENT

Si la veilleuse ne reste pas allumée après plusieurs essais, 
mettre le bouton de la soupape principale en position 
OFF�����������
�������������������
�����������²ARRÊTER 
L’ALIMENTATION EN GAZ VERS L’APPAREIL» (page 61).

&;<��<��=�>??��	"���������������
�� 
Télécommande
!  Appuyer et maintenir enfoncé  �	�������������	�����������


$�����

���������������������

�����

Commutateur mural/pavé de touches/ 
panneau de commande
!  [		������������������������¢�
���������@�������������||��

	�����������
$�����

���������������������

�����

ARRÊTER L’APPAREIL

Télécommande
!��Appuyer sur le bouton OFF.

Commutateur mural/pavé de touches/
panneau de commande
!��[		���������
�����������������������||��

AJUSTAGE DE LA HAUTEUR DE FLAMME

Télécommande

!  En mode de veille: appuyer et maintenir 
enfoncé le bouton ����������������	����
����������
��
����������
��������

!��[		����� ��� ���������� ������¢  (petite 
�������	�����¢������
��
����������
��������
���	����������� 
$�����

��������� ���������
veilleuse.

!��>��������'���������%���	�������
�����������
������������������  �	�������������

<�������
$�

���������
�����

���������������¢%�
���������
�����������������������¥�
���������������

INSTRUCTIONS DE SERVICE UNIQUEMENT POUR UTILISATION SELON
LES DIRECTIVES DU FABRICANT

A)  Augmenter la hauteur  
�
������$$


B) MARCHE/ARRÊT

C)  Réduire la hauteur  
�
������$$
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AVERTISSEMENT
Si l’installation ne fonctionne pas, suivre les instructions de 

�����������²ARRÊTER L’ALIMENTATION EN GAZ VERS 
L’APPAREIL» (page 61).

POUR OUVRIR ET FERMER L’ÉLECTROVANNE/LE 
BRÛLEUR

NOTE:  L’électrovanne ne peut pas fonctionner manuellement. 
)��
��	�
������¢�
����%��

��������¥�
�������ª���	��������
de fonctionnement. Pendant le fonctionnement nor-
��
%�
$¢
����������������¢������
��¢��¥�
��	��������`^�

�������
�����~������������`���¥����������

!  <�������
$�

�����������¢����¢%�
����¹
����
principal et le brûleur décoratif sont sur ON.

!  Appuyer simultanément sur les boutons SET 
et  �	�������������	�����������
�����¹
�����
en position OFF. Les instructions imprimées 
se trouvent sur le couvercle du compartiment 
¥�	�
���������������|���

!��[		���������
���¢���������
�����������)}(�
et ����������������	�����������
����¹
����
���	��������`^���<�������
��[�·�¥�
$¢�����
������������
�����	�	��¥�¢
����������������
OUVERTE.)

NOTE:  Le fonctionnement de la fonction AUX 
�����
���¢���������`����$
��
���%�

������� 
�� 	����ª���� ��� 
��  tem-
pérature de remise en heure de nuit 
est “ ”.

Figure 23:  Instructions relatives à l‘électrovanne (sur le couvercle du compartiment 
à piles)

FONCTIONNEMENT ÉCLAIRAGE/VARIATEUR

���§�
�����������������

!��[		��������ª�����������
���������)}(�	����
naviguer au mode  (ampoule). L’icône 
d’ampoule clignote.

!��[		������������������������¢�
���������  
�
������������	����[<<��}��
$¢�
�������
ou augmenter la clarté.

!��[		������������������������¢�
��������� ���������������
pour réduire la clarté.

!��[�� ����� ¢�
����������������%� 
�� ������� `��� }(}#^(�
l’éclairage. Si vous voulez ALLUMER l’éclairage mais sans 
�����%��		������������������������¢�
���������  (basse 
�����������������
��������������

������

NOTE: �<$��Á����$��	��
���$����
�������������	������� 
��
réglage du mode éclairage/variateur. 8 se condes 
après le réglage de l’éclairage/variateur, la télécom-
������ 	����� ���������������� ��� ����� ��� ���-
mande de température (version CSA) ou au mode 
manuel (version CE).

FONCTIONNEMENT DU VENTILATEUR CIRCULANT

 – Ventilateur circulant
Le ventilateur circulant a 4 niveaux de vitesse 
���
�����{��������¥�¢
��¢������������

!��[		��������ª�����������
���������)}(�	����
naviguer au mode  (ventilateur). Les 
icônes de ventilateur et de niveau clignotent.

!��[		����� ���� 
�� ������� � �
����� �������
pour ALLUMER et augmenter la vitesse du 
ventilateur.

� � � !��[		����� ���� 
�� ������� � ������� �������
pour réduire la vitesse du venti lateur. Pour 
ARRETER le ventilateur, appuyer sur le 
bouton ���������������'����$¥��������
���
4 barres de niveau disparaissent.

NOTE:  8 secondes après le réglage du ventilateur, la 
�¢
¢��������� 	����� ���������������� ��� �����
de commande de température (version CSA) ou au 
mode manuel (version CE). Le ventilateur démarre 
4 minutes après l’ouverture du gaz (de OFF ou de 

�� ���

������ ¥� 
�� �������� ������
�� ��� �
� �������� 
��
�����������
¢������������{~�����������<�������
������
�$���£���{~����������	�ª������
�����������[��}(}�
ou en veilleuse.

MODES DE FONCTIONNEMENT

!��[		��������ª�����������
���������)}(�	����
�������� 
�� ����� ��� ��������������� �����
l’ordre suivant: 

  MAN � TEMP�� ��� �� TEMP ��
TIMER �������������¥�MAN .

NOTE:  Il est également possible d’accéder au mode manuel 
en appuyant soit sur le bouton ��
�����������������
sur le bouton ���������������

Brûleur ARRÊT

INSTRUCTIONS DE SERVICE UNIQUEMENT POUR UTILISATION SELON
LES DIRECTIVES DU FABRICANT

Brûleur MARCHE
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!��MAN  – Mode manuel
� ['������������
����
��
����������������

!�� TEMP  – Mode de température en heure 
de jour (l’installation doit être en mode de 
veille; veilleuse allumée)

  La température ambiante est mesurée et 
���	��¢��¥�
�����	¢��������¢�
¢���<��
��-
��������
�������������
�����'���¢��������-
����������	��������������
�����	¢����������
heure de jour.

!��  – Mode de réglage éclairage/variateur
  ALLUMER et ETEINDRE l’éclairage/varia-

teur et ajuster la clarté.

!��  – Mode de paramétrage du ventila-
teur circulant

  ALLUME et ETEINT le ventilateur circulant 
et ajuste la vitesse du ventilateur.

 NOTE:  Pour ARRETER le ventilateur, ap-
puyer sur le bouton ���������������
'����$¥��������
����������������������
disparaissent.

!�� TEMP  – Mode de température de remise 
en heure de nuit (l’installation doit être en 
mode de veille; veilleuse allumée)

  La température ambiante est mesurée et 
���	��¢�� ¥� 
�� ���	¢������� ��� ������� ���

��������������<��
����������
������������
�
�����'���¢�������������������	��������������
la température de remise en heure de nuit.

!��TIMER  – Mode d’horloge (L’installation doit 
être en mode de veille; veilleuse allumée) 

  Les horloges P1 et P2 (programme 1, 
programme 2) peuvent être programmés 
chacun pour s’ALLUMER et s’ETEINDRE 
¥�����
�������	¢���������>����
����������-
tions, consulteur le mode de programmation 
d’horloge.

NOTE:  L’écran affiche la température réglée toutes les 
30 secondes.

PARAMÈTRE HORLOGE °C/24 HEURES  
OU °F/12 HEURES

!��[		����� ���� 
�����������OFF et  (petite 
������� '����$¥� ��� ���� 
$¢����� 	����� ���

$
��
������
���
����{|�
������¥�
$
���
�����
Celsius/24 heures et inversement.

RÉGLAGE DE L’HEURE

!��<$����
�������
$
������
�������������	�ª�\
 a. l’installation de la pile, soit
  b. en appuyant simultanément sur les bou-

tons ��
��������������� ����������������
!��[		����� ���� 
�� ������� � �
����� �������

pour régler l’heure.
!��[		���������
��������� ���������������	����

régler les minutes.
!��[		����� ���� OFF ou attendre simplement 

pour retourner au mode manuel.

CONFIGURATION DES TEMPÉRATURES ON/OFF

����#������������7�������@[�\]��<\�^;\]_
PARAMETRES PAR DEFAUT: TEMP  (soleil), 23 °C/74 °F

!��[		��������ª�����������
���������)}(�	����
naviguer au mode TEMP TEMP  (soleil). 
����������������¢�
���������)}(�'����$¥����
����
�����������(}�>�������¢�
����

!��[		����� ���� 
�� ������� � �
����� �������
pour augmenter la température de réglage 
de l’heure du jour .

!��[		���������
��������� ���������������	����
réduire la température de réglage de l’heure 
du jour .

INSTRUCTIONS DE SERVICE UNIQUEMENT POUR UTILISATION SELON
LES DIRECTIVES DU FABRICANT
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!�)��>{�  = P1  ou P2  = P2 , l’horloge est désactivée.
!��>����
�������
�������

��¢�	�������������
������%� 
���¢�����

comme suit:
 CE: P2  23:50 et P1  0:00
 CSA: P2  11:50pm et P1  12:00am 
 seulement si le module est connecté

!  Sélectionner le mode d’horloge en appuyant 
brièvement sur le bouton SET.

Réglage P1 heure ALLUMEE

!������������������¢�
���������)}(�'����$¥����
����>{� � ���
��
�� �$����
����� ���� 
$
�����
clignote.

!���¢�
���
���
����������		����������
���������
��
������������

!���¢�
���
���������������		����������
���������
���������������

Réglage P1 heure ETEINTE

!��[		��������ª�����������
���������)}(�	����
naviguer au mode P1 heure ETEINTE. P1 

��
�������������
¢����
$
������
�������

!���¢�
���
���
����������		����������
���������
��
������������

!��[		����� ����`��������������� ���	
������
pour terminer la programmation.

Réglage de la «REMISE EN HEURE DE NUIT» Température
PARAMETRES PAR DEFAUT: TEMP  (lune), « » (OFF)

!��[		��������ª�����������
���������)}(�	����
naviguer au mode TEMP TEMP  (lune). 
����������������¢�
���������)}(�'����$¥����
����
�����������(}�>�������¢�
����

!  Appuyer sur le bouton � �
����� �������
pour augmenter la température de remise 
en heure de nuit .

!��[		���������
��������� ���������������	����
réduire la température de remise en heure 
de nuit .

!��[		����� ����`��������������� ���	
������
pour terminer la programmation.

RÉGLAGE DU PROGRAMME DES HORLOGES

Parametres par Defaut
CE: Programme 1: P1 : 6h:0 P1 : 8:00
 Programme 2: P2 : 23:50 P2 : 23:50
CSA: Programme 1: P1 : 6:00am P1 : 8:00am

 Programme 2: P2 : 23:50pm P2 : 11:50pm

!��|�	¢�������²�

��¢´��`^��	�������£����	�������¢���  
par jour. 

!�@}\�<��'�������������¥�~\~~%������������¥�|�\�~
!�@)[\�<��'�������������¥�{|\~~am%������������¥�{{\�~pm

!��<���	¢�������²�

��¢�¢�������`^�`���´���������£����	������-
mées dans l’ordre suivant: P1 ���>{  < P2 ���>| . 

INSTRUCTIONS DE SERVICE UNIQUEMENT POUR UTILISATION SELON
LES DIRECTIVES DU FABRICANT
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!���¢�
���
���������������		����������
���������
���������������

Réglage P2 heure ALLUMEE
!��Appuyer brièvement sur le bouton SET pour naviguer au 

mode P2 heure ETEINTE. P2 ����
��
����������
¢����
$
�����
clignote.

!��Voir les instructions REGLAGE P2 HEURE ALLUMEE.

Réglage P2 heure ETEINTE
!��Appuyer brièvement sur le bouton SET pour naviguer au 

mode P2 heure ETEINTE. P2  �
�������������
¢����
$
�����
clignote.

!��Voir les instructions REGLAGE P2 HEURE ETEINTE.
!��La présente partie termine la programmation des horloges 

P1 et P2. Appuyer sur le bouton OFF. La télécommande 
���������������������������������������������

FONCTIONNEMENT MANUEL 
������������	�����
�����
����������[^�}<��������
��¢�

<$���ª�������¹
�������
�����

���������������������¢������¢�
en cas d’allumage avec une allumette.
En tournant le bouton de la soupape principale, ne pas forcer. 
<���������	���ª�������������������$���
�	���'����$¥��������
les arrêts d’extrémité soient atteints. Ceci permet un ajustage 
�����
����
��
������������������������$����'����������
��
position de veille de la veilleuse.

1.  STOP! Lire les informations de sécurité ci-jointes avant 
d’agir.

2.  Tourner le bouton de la soupape principale en position OFF 
, dans le sens complet des aiguilles d’une montre.

3.  Tourner le bouton MANUEL en position MAN , dans 
le sens complet des aiguilles d’une montre.

�����������
���������`^�`������������
$¢���	�����������
��O 
(position OFF).

����[�������������������������	�����¢�����
���
��������¢������
��$�
��$����	���������������
�����������������
$�����

�����%�
y compris au niveau du sol. Si vous détectez du gaz, 
ARRETEZ l’installation ! Observer la rubrique «QUE 
FAIRE EN CAS D’ODEUR DE GAZ?» aux informations 
de sécurité à la page 43. Si aucun gaz n’est présent, 
	������¥�
$¢��	����

�����������
���������`^�`������������
$¢���	�����������
��I 
(position ON).

7.  Le bouton MANUEL en position MAN permet d’accéder 
¥����¢
¢�����������������������

�����
�����	�	�����
���

��������¥�����

������	�¢��������	������

8.  Enfoncer complètement l’élément de manoeuvre manuelle 
de la soupape de veilleuse en le gardant enfoncé pour 
�¢�������
����������������
�����

�����������������|���

 Allumage avec une allumette:
  Allumer immédiatement la veilleuse avec une allumette en 

continuant de maintenir l’élément de manoeuvre manuelle 
de la soupape de veilleuse pendant environ une (1) minute 
�	�ª�� ���� 
�� ���

����� ����� �

��¢��� ��
¦�
��� 
$¢
¢�����

de manoeuvre manuelle de la soupape de veilleuse. Si la 
���

��������������	����

��¢�%������������������������������
répéter l’opération.

 Allumage avec allumeur piézo:
� ����	
�����
���¦�
���$�

����������¢��	����������
�����	�	��

������������|����[		���������
$�

������	�¢���	�����

������)��

�����

��������������	����

��¢�%���������������������������
et répéter l’opération.

AVERTISSEMENT

Si la veilleuse ne reste pas allumée après plusieurs  
essais, mettre le bouton de la soupape principale en posi-
tion OFF����	������¥�
$¢��	��{|�

9.  Si cette opération est applicable, remplacer le panneau 
�$���ª��¥�
�����

������������$�����

10.  Tourner le bouton MANUEL en position ON , dans 
le sens inverse complet des aiguilles d’une montre.

11.  Tourner bouton de la soupape principale en position ON, 
dans le sens inverse complet des aiguilles d’une montre 

.
12.  Si l’installation ne fonctionne pas, suivre les instructions 

��� 
�� ���������²ARRÊTER L’ALIMENTATION EN GAZ 
VERS L’INSTALLATION».

ARRÊTER L’ALIMENTATION EN GAZ VERS L’APPAREIL

{����������
���������`^�`������������
$¢���	�����������
��O 
(position OFF).

2.  Si la commande de gaz est accessible, tourner le bouton 
de la soupape principale en position OFF, dans le sens 
complet des aiguilles d’une montre .

INSTRUCTIONS DE SERVICE UNIQUEMENT POUR UTILISATION SELON
LES DIRECTIVES DU FABRICANT

Figure 24: Bloc gaz GV60, chapeau

Allumeur piézo  
(en option)

Bouton ON/OFF 
(en option) en  
position ON

Prise récepteur  
Y�+��

Microcommutateur

Branchement  
Allumeur  
piézo Fiche  
2.8 x 0.8 mm

Bouton MANUEL  
en position MAN

Elément de 
manoeuvre 
manuelle 
soupape de 
veilleuse

Bouton de 
la soupape 
principale en 
position OFF
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MISE AU REPOS AUTOMATIQUE

6 heures sans fonction de communication
(version CSA)
!������������
���������	¢�������
��
���\�<���
����������~�

	��������������������

���������������
������������
��

������� ��� ������ �$����������� 	������� ���� 	¢������ ���
6 heures. Au mode température/horloge, si la température 
������������
��	�ª����
����%�
��
���������������������
�'���¢�� ���������������� 	���� ���������� 
�� ���	¢�������
�¢�
¢�����
�����������������¥������������������
�������<��
�
����������~�	��������������������

��������
�����	¢-
rature réglée et la température ambiante de la pièce restent 
�����������	�����������	¢�����������
������

Surchauffe du récepteur
������������	����
������������¥�����
��
!��<���
����������~����������������

��������
�����	¢�������

����¢��	�����������	¢�������¥�{�~�­����~�­@���<����¹
����	���-
��	�
������

������������������
�����	¢��������������¢�������
¥�{�~�­����~�­@��

1 heure d’arrêt pour les récepteurs spéciaux 
������������
��������������
�������¥�����
���
!��<���
����������~����������������

���������������
����-

��������
��
�����������������$�������������������	¢������
de 1 heure. 

ARRET AUTOMATIQUE

Recepteur de pile dechargee
!��Avec une basse puissance de pile dans le récepteur, le 

����ª������£���
�����������	
ª��������@����������	�������
	������
$�
�����������¢
���������������������	���

Arrêt cinq jours 
(version CSA)
!��Le système arrête complètement le feu si aucun changement 

���
��
����������
���������$�����������	���������'�����

Arrêt du second thermocouple
(en option)
!��Option du second thermocouple: Le système arrête le feu si 

le brûleur principal ne s’allume pas complètement environ 
20 secondes après l’allumage ou après avoir appuyé sur le 
bouton ��
������������

NOTE:  Avant l’allumage suivant, il y a une période d’attente de 
2 minutes. Si le thermocouple est encore trop chaud, 
vous entendrez un bip long.

INSTRUCTIONS DE SERVICE UNIQUEMENT POUR UTILISATION SELON
LES DIRECTIVES DU FABRICANT
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